Titus 1:1 i Titus 1:7

ITPOX TITON

Greeting
1 TTadAog, ©6odDAoc @Oteod, amoéoctorog 6&
Tnood Xplrotod Kot mlOTWY EKAEKTOD
Ocod kKal Emiyvwolwr aAnbeiag TAG KOT’
gvoéPelav, 2 ém’ EAmi6t Cwhg ailwviov—
v émnyyeldato 6 dpevdng Oeog mpo XpOvwv
aiwviny, 3 épavépwoer 6& kaipoig iblolg Tov
Adyov avTOD €V KnpOypaty, O £moTedon
£y KAT EMTOYNY TOD ZwTRpog Nudy Ocod:
4 Titw, yvnoilw TEKVEW KATX KOWwNY mIioT:
xéapig, EAeoc,” elpfiyn amd O=od IMatpoc Kad
Kvpiov Tnood Xpiotod,T tod Zwrfipoc Hnuéw.
Qualifications for elders

5 TovTtov Yapw KatéMmévi oe év KpAtn, va
T Asimovta €mblopbwomn Kal KXTHOTAONG
KOTOX TOAY TIPeoPLTEPOLEC WG £yW OOl
Oretalauny 6 —el tic éotv AvéykAntog, Ml&g
YUDOKOG QVNP, TEKVA EYWD IOTA, HUN £V
katnyopia dowtiacS f| dvvmétoxta. 7 Al

* 1:4 xapLG eAcoc £35 A (91.3%) RP,HF,OC,TR,CP | 12 ko (2.1%)
I 21 ko (1.7%) | 1 ko XC,088 (4.2%) NU | 1 (0.5%) | 1 vpw
Kot (0.2%) (Three nouns in a row without a conjunction was too
much for the Alexandrians.) T 1:4 KvPLOUL LNOOL XPLOTOUL £35
[95%] RP,HF,0C,TR,CP | 32 XA,C,088 [5%] NU f1s KA TEALTTIOV
£35 [70%] RRHEOC,TR,CP | ameAumov X [9%] NU | ameleurov
A,C,088,0240 [20%] | kataAsimovTta [1%] § 1:6 aowTlag rell
I aowTtelag [10%] CP



Titus 1:8 ii Titus 1:15

Yap Tov EMM{OKOIIOD (’xvéyK)\.nTov glvat (bq
BeoD OlKODO}J.O]) un (xuecxf)n, un opw}\ov Hin
IIAPO1VOD, U1 TANKTND, 1N oaoxpOKgpSn 8 AAA
(pl)xOES])OD (pl)x(xyoceov ooo(ppova b6ikaiov,
oolov, £ykpath: 9 astxouavov TOD KOTX TN
616ayny motod Adyov, iva dvvatog 1 Kail
MaPUKOAEIY €V TR 61baokaAia TH LyltovovoT
KOl TOLG AVTIAEYOVTAG EAEYYELD.

They must face opposition

10 E{iolv y&p moArol kail™ d&vvmétaktot,T
patotoAdyol Kai @pevamdrol, pdAtota ol éxi
nepttopfg, 11 obg 6el émoTtopiCelv—olitiveg
dAovg oikoucS avatpémovowy, H18dokOVTEC &
un 6gl, aloypod Képbovg yapw. 12 Eunév Tig
€€ aOTGOD, 16lo¢ odTOV mpoeNTNG, «KpifTeg
asl yedoTal, KOKQ Onpla, yaotépeg apyai.»
13 'H poptopiac odtn €otiv GAnONC. AU
v aitiar €Aeyye oOTOLG QAIOTONWG, 1V
vylaivwoly év TH miotel, 4 un mpooéyovteg
Tovbaikoig pvbolc Kol £vTOANIC AVOPWIIWDY
drootpeopévwy T dAnOetow. 15 TTdvta pév™
KaBapd Tolc Kabapoic: toic 6¢ peptaopévorct
Kol amiotolg o6V Kabapov, AAAX pepiavtal

* 1:10 kau £35 1 [80%] RPHEOCTR,CP[NU] | — NA,C,088 [20%]
(OC has small print.) T 1:10 avunotakto rell i 1 ko [10%]
¥ 1:10 ex 5 A [95%] REHEOCTR,CP ! 1 tnc XC,1,088 [5%]
NU § 1:11 oAoug owkoug rell | 21 CP * 1:15 pev £35
[96%] RPHF,OC,TR,CP | — XA,C [4%] NU (OC has small print.)
T 1:15 pEULOOUEVOLG £35 [90%] RPHETR | pepiappevolg XA,C
[8%] OCNU | pepiapevorg [2%] CP (Did the Alexandrians get
their spelling from the LXX?)



Titus 1:16 iii Titus 2:7

avT®Y Kai O vodg Kol T ovvelbnolg.
16 @gov opodloyodoww eibévar, Ttoig 6& €pyoig
apvodvtal, BSeAvKTOl O6vTEC Kl AmelOelq Kol
IPOG &V £pyov ayabov abOoKijiot.

Qualities to be taught

2

1 30 6 AdAer & mpémel T Lylawovon
s16aokaAiq 2 mpeofotac vneaiiovc® eiva,
OEPVODCG, 0CWEPPOVAC, LYLAIVOVTAC TH HMIOTEL,
T aydmon, T omopovi) 3 mpeoPiTIOAG
WONDTWE €V KATKOTANXTL 1EPOMIPENEIC, 1N
6lapfoArovg, un olvw moAA® SebovAwnévag,
KaAoO1baokdAovg 4 —ilva owepovitwov
TG Vvéag QLAAVEpoug eival,  @LAOTEKDOULG,
5 gwepovag, G&yvdg, oikovpodet &yabdc,
vrotaocoopévag Toig¢ iblowg avbpdaov, va
n1 6 Aéyoc tod @cod pracenuftar.t

6 ToLG VEWTEPOLE WONDTWG TOPAKAAEL
owWEPOVELD, 7 mepl mAVTX  CEXLTOD
IaPEYOUEVOC TOMOV KAAQ®D Epywy: €V T

* 2:2 vngaioue 35 NA,C [40%] OCTRCPNU | vneadeove
[40%] RPHF | vnadatovc [20%] T 2:5 owkovpoug £33 [97%]
RP,HE,OC,TR,CP | otkovpyoug XA,C,I [3%] NU (Who knows where
the Alexandrians got their spelling, but the mystery doesn’t make

it correct.) I as BAaoonuntat rell | BAacenpertat [5%] CP



Titus 2:8 iv Titus 2:12

6ibaokoria  &bragBopian,§ oEpVOTTQ,
dpOapoiav™ & —Adyov VYL, dKATEAYVPWOTOV—
tva 0 €€ évavtiag évtpamij, unbsv Eyxywv
nepl Nuovt Aéyewi @adrov. 9 AodAroug
16log beomotang vmotdooegobar €v maow,
eLOPECTOVG  elvad, un avTiAéyovTag,
10 un  voogiloupévoug, aAA  mioTw
naoavs évbeikvvpévove &yadny, iva THY
6idaokariov™ Tod Zwtfipoc NueLT Oeod
KOOP®OO1 £V TIAOD.

Saving grace

11 "Eme@don yap 1 y&pic tod Oeod 1 *
owTtnplog maolvy avdpwmoirg, 12 mobebdovoa
Nuag va, dprnodpevotl TNV AoéPelav Kol TG
KOOUIKGG eémbupiag, owepdvwg Kal Sikaiwg
Kol e0oefdOc CRowpepr €v t® VOV al®dv,

§ 2.7 ablopBoplav 35 (83.2%) REHEOCIR,CP ! abiapoplan
(8%) | apBopiav XA(C) (6.9%) NU ! agdoviav P32 (1.4%)
I two other readings (0.5%) (Both the longer stem and the
double consonant have over 90% attestation, but with different
alignments. @8—¢ would presumably be an easier alteration
than the reverse. Might the Alexandrian reading be a case of

homoioarcton?) * 2:7 apBapaolav f35 (82.8%) RP,HF,0C,TR,CP
| —‘.])32VNA,C (17.2%) NU (The idea of ‘immortality’ didn’t seem
to fit, so the Alexandrians omitted it.) T 2:8 NnUWv £35 xC [80%]
RPHF,OC,CPNU | vpwv A [20%] TR i 2:8 TEPL NUWVY AEYELY
f35 [95%] RP,HF,OC,TR,CP | 312 XA,C [5%] NU § 2:10 oTw
nacav £3% (89.6%) RPHEOCTR,CP | 21 A,C (9.7%) NU | 2 X (0.5%)
| (02%) © 2:10 Swaokaiwav £33 [95%] REHEOCTRCP ! 1
™ XA,C [5%] NU (Why add the article?) T 2:10 nuwv rell |
vpwv some TR+ 2:11 n £35 [96%] REHEOCTR,CP | — ()A,C
[4%] NU



Titus 2:13 \ Titus 3:5

13 mpoodeydnevol Y poakoaplav eAmida, Kol
énupéws:lav Tr"]q Séan TOD uayd}\ou Beod KAl
Zw"rnpoq npwv Inaou Xplotob, 14 ¢ oq E6WKeD
EQLTOD Unsp nuwv va )\.UTp(x)OT]TO(l T]]l()((; Q1o
méong avopiag kol koaBapion £avt® Axov
IePLONO1oY, (NAWTNY KaA®V Epywv. 15 Tadta
AGAEl Kol TTHPAKAAEL Kol EAEYYE PETA TAONG
emtoayng. Mnbelg oov meplppoveitw.

The difference the Gospel makes
3

1'Ynopipvnoke adtode dpyaic kai™ £€ovaiaig
vrmotdooeoOaal, nelbapyeiv, mpo¢  Iaw
Epyov dyaBov etolpovg elvar, 2 pndéva
BAaoenueiv, apdyouvg elval, EMEKelQ, TAOXD
EV6EIKVLLEDVODLC ~Hp(‘XéTT]T0(T mpoC MAVTOG
avOpwmovg. 3 Hpev yap mote Kol NMUEIQ
avoéntol, anelfelg, MAAVWHIEVOL, 60LAEDOVTEC
eémOvpiog kKai néovaig mokidalg, €V KOKiq
Kol @OB6vw O1dyovteg, oTLYNTOl, PLOODVTEQ
&AANRAOVLC.

What a marvelous salvation!

4 '0Ote 6 1 YpnotdéING Kol N PLAavOpwiia
Eme@arn Ttod ZwThipog Hudvr Oeod 5 —oVK
¢€ Epywv TOV &v Swkatoovvn wvi émoujoauev

* 3:1 kau £35 [95%] RBHEOCTR,CP | — NA,C [5%] NU (OC has
small print.) T 3:2 mnpaoTnTQ £33 [97%] RP,HF,OC,TR,CP |
npovtnta A,C [3%] NU | onovdnv ta X (Aleph really got lost.)
¥ 35 wv 35 [97%] REHEOCTRCP ! o XA,C [3%] NU (The
Alexandrians confused the referent.)



Titus 3:6 vi Titus 3:12

NUETS AANG KaTh TOV avToD EAeovS—Eowaoey fudg
Sta Aovtpold maAlyyevesiag kal AVAKALVWOEWS
[Ivevuatog Ayiov, 6 ov £&éyeevr €@’ NuGg
mAovoiwg 6iax ITnood Xprotod TodD ZwTHPOC
nuov, 7 va SikwbEvTeg TH €Kelvov YapiTl
KAnpovopol yevwneda” kot éAmiba Cwiig
alwviov.

So let’s do good

8 ITiotog 0 AOY0G, Kal mepl To0TWY BovAopad
oe 6waPeParodobat, (va @povTiCwoly KaAGOD
Epywv TpoioTaobal ol mEMOTELKOTEG THT
Oe®. Tadtd éotw tof Kada kai weéhpal
T0i¢ avBpwmorg. 9 wa(‘xq 6¢ (nmoeslc Kadl
yeveadoylag kal Ep1c™ Kol payaC VOMKAG
IEPLLOTATO, eloiv yap avw(pekalq Kol }.10(T(X101

10 AlpeTikOV GrOpwmov peta pilav Kol
bevtépav vovbeoiav mapaittod, 11 €idwg OTL
e€€oTpamTal 0 TOODTOC KOl AUAPTAVEL, OV
ADTOKATAKPLTOC.

Farewell

12 Otov mépyw Astuow npoc; oe 1 Tuleov
omo0baoov £AOETY mPOC pe ei¢ N1KOIOAD, EKel

§ 3:5 TOV AULTOUL EAEOV f35 [95%] RPHE,OC,TR,CP | tO avtov
g€Aeog XA [4%] NU | 1o gheog avtov [1%] (Liddell & Scott give
the masculine as the original form, with the neuter appearing

later)  3:7 yevwpeda £33 [96%] REHEOCTR,CP | yevnfwiey
XA,C [4%] NU (The middle voice is presumably correct.) T 3:8
T £35 [50%] OCTR | — XA,C [50%] REHECPNU T 3:8 Ta £33
[90%] REHEOCTR,CP | — XA,C,I[10%] NU S 3:8 weeAwua rell

I weeAnpa [30%] * 3:9 €pLg £35 [20%] | epw X [1%] | eperg
A,C [75%] RPHEOCTR,CP,NU ! epew [2%] ! ep1bag [2%]



Titus 3:13 vii Titus 3:15

YOp KEKPIKQ moapoyeipdoatl. 13 Znvav Tov
vopkoOD Kol AmoAA®wT omovdaiwe mpémepyov,
wa pndev avtoic Acimm. 4 Mavbavétwooav 6&
Kol ol uétepot KaA®O Epywp mpototacdat, eig
&G avayraiag ypelag, (va pn wow &xaprot.

15 AomaCovtai oe ol pet’ £€pod MAVTEC.
Aomaoatl Tovg @lrhodvTag Nuag v miotel. H

T 3:13 anoAw £35 € [95%] REHEOCTR,CP | amoAwv N [4%]
NU | amoAAwva [1%]



Titus 3:15 viii Titus 3:15

Y&p1g petd mdvtwy dpdv. Apiv.H§

¥ 315 aunv 135 [95%] REHEOCTRCP | — NA,C,048 [5%]
NU § 3:15 The citation of £3° is based on thirty-six MSS—18,
35, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604, 757, 824, 928, 959,
986, 1072, 1075, 1100, 1247, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725,
1732, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 2080, 2466,
2554, 2587 and 2723—all of which I collated myself. 35,
1072, 1503, 1855, 1864, 1892, 2080, 2587 and 2723 are ‘perfect’
representatives of £35 in Titus, as they stand, and the exemplars
of another four probably were too. Since these MSS come from
all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos,
Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Mt. Athos
[seven different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they
are certainly representative of the family, giving us the precise
family profile—it is reflected in the Text without exception. In
the statements of evidence I have included the percentage of
manuscript attestation for each variant, within either () or [ ].
I have used () for the evidence taken from TuT, which I take to
be reasonably precise. For the variant sets that are not covered
there I had to revert to von Soden and the apparatus of N-A27,
supplementing from other sources where possible (Scrivener and
Tischendorf)—the percentages offered, I have used [ ] for these,
are extrapolations based on a comparison of these sources. I
venture to predict, if complete collations ever become available,
that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support
(in my apparatus) the margin of error should not exceed +1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin
of error should hardly exceed +3%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error should rarely
exceed +15%. But I guarantee the witness of Family 35.
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